
Haldusleping nr 5.2-9/6128-1 
 
 
Sotsiaalkindlustusamet, registrikood 70001975, asukoht Paldiski mnt 80, 15092 Tallinn, mida 

esindab põhimääruse alusel peadirektor Maret Maripuu (edaspidi SKA) 

ja 

Hoolekandeteenused AS, registrikood 10399457, asukoht Merimetsa tee 1, 10614 Tallinn, 

(edaspidi täitja), keda esindab juhatuse liige Ragnar Vaiknemets, keda edaspidi nimetatakse 

eraldi Pool või koos Pooled, sõlmivad käesoleva halduslepingu (edaspidi Leping) 

 

1. Lepingu objekt  
1.1. Leping on sõlmitud sotsiaal- ja eriteenuste riigihanke „Rahvusvahelise kaitse taotlejate 

majutuskeskuse teenuse pakkumine ja rahvusvahelise kaitse saajate kohalikesse 
omavalitsustesse elama asumise toetamine Sotsiaalkindlustusametile“ (viitenumbriga 
307714) tulemusena ja halduskoostöö seaduse (edaspidi HKTS) ning välismaalasele 
rahvusvahelise kaitse andmise seaduse (edaspidi VRKS) § 53 lg 6 alusel. 

1.2. Lepingu dokumendid, mis on lepingu lahutamatuteks osadeks, on järgmised:  
1.2.1. lepingu muudatused;  
1.2.2. käesolev lepingu põhitekst koos lisadega;  
1.2.3. poolte heaks kiidetud protokollilised otsused (koosolekute protokollid);  
1.2.4. tellija poolt riigihanke menetluses antud selgitused ulatuses, milles need ei muuda, 

vaid üksnes täpsustavad või selgitavad riigihanke alusdokumente;  
1.2.5. muud riigihanke alusdokumendid, sh tehniline kirjeldus koos selle lisadega;  
1.2.6. töövõtja pakkumus riigihankes.  

1.3. Kui lepingu dokumentide vahel esineb vastuolusid, lähtutakse prioriteetsuse määramisel 
eelmises punktis toodud lepingu dokumentide loetelu järjekorrast (loetelus eespool asetsev 
lepingu dokument on prioriteetsem järgneva suhtes). Riigihanke alusdokumentide 
vastuolude korral on nende prioriteetsuse järjekord järgmine: hanketeade, hankelepingu 
eseme tehniline kirjeldus, projektdokumentatsioon, muud riigihanke alusdokumendid.  

1.4. Lepinguga volitab riik SKA kaudu täitjat täitma haldusülesannet VRKS alusel.   
1.5. Haldusülesandeks on vastavalt riigihanke tingimustele ja edukaks tunnistatud pakkumusele 

rahvusvahelise kaitse taotlejate majutuskeskuse teenuse tagamine, rahvusvahelise kaitse 
saajate toetamine peale rahvusvahelise kaitse saamist kohalikku omavalitsusse elama 
asumisel.  

1.6. Teenuse täpsem kirjeldus ja teenusele esitatavad nõuded on toodud hanke 
alusdokumentides ja täitja pakkumuses.  

1.7. Leping sõlmitakse eesmärgiga tagada haldusülesande tulemuslik elluviimine ning lepingu 
sõlmimisega kaasnevad punktis 1.1 nimetatud seaduses sätestatud õigused, kohustused 
ja vastutus.  

1.8. Haldusülesande täitmist rahastatakse riigieelarvest. Kui lepingu täitmise käigus muutub 
teenuse rahastamise allikas, teavitab sellest SKA täitjat. Vajadusel edastatakse täitjale koos 
teavitusega (välis)vahendite kasutamise tingimused.  

1.9. Lepingul on selle sõlmimisel järgmised lisad:  
1.9.1. Lisa 1 – andmetöötluse leping;  
1.9.2. Lisa 2 – aruande vorm; 
1.9.3. Lisa 3 – teenust osutava töötaja CVd. 

 

2. Teenuse osutamise tingimused  
2.1. Täitja kohustub haldusülesande täitmisel:  

2.1.1. osutama teenust tähtaegselt, kvaliteetselt kooskõlas riigihanke alusdokumentide, 
esitatud pakkumuse ja teenust reguleerivate õigusaktidega;  

2.1.2. korraldama rahvusvahelise kaitse taotlejate majutuskeskuse teenuse osutamise 
enda valitud kohas. Täitja peab tagama, et teenuse pakkumise asukohas on hästi 
toimiv ühistranspordi ühendus suuremate keskustega, juurdepääs sotsiaal-, 
haridus- ja tervishoiuteenustele;  

2.1.3. teavitama SKA-d kirjalikult teenuse pakkumise asukoha muutumisest;   
2.1.4. hoidma rahvusvahelise kaitse taotlejate ja rahvusvahelise kaitse saajate kohta 

teatavaks saanud teabe konfidentsiaalsena ja järgima rahvusvahelise kaitse 



taotlejate ja rahvusvahelise kaitse saajate isikuandmete töötlemisel isikuandmete 
kaitse nõudeid;   

2.1.5. esitama pärast lepingu sõlmimist SKA-le vahetult teenust osutavate töötajate CVd 
koos karistusregistri väljavõttega. Töötaja vahetumisel või lisandumisel esitama 
SKA-le eelnimetatud dokumendid uue töötaja kohta;   

2.1.6. tagama, et vahetult teenust osutavad töötajad vastavad igal ajal lepingu täitmise 
käigus hanke alusdokumentides sätestatud nõuetele ning töötaja mittevastavuse 
korral ta asendama;   

2.1.7. võimaldama vahetult majutuskeskuse teenust osutavatel töötajatel osaleda SKA või 
teiste organisatsioonide poolt rahvusvahelise kaitse taotlejate vastuvõtu, 
rahvusvahelise kaitse saajate integratsiooni ja muudel sarnastel teemadel 
läbiviidavatel koolitustel, infoüritustel ja õppustel;   

2.1.8. kooskõlastama SKA-ga majutuskeskuse tegevust ja rahvusvahelise kaitse taotlejaid 
ning rahvusvahelise kaitse saajaid puudutavad avalikkusele suunatud sõnumid;  

2.1.9. teavitama Politsei- ja Piirivalveametit majutuskeskuse teenuselt lahkunud 
rahvusvahelise kaitse taotlejatest;  

2.1.10. teavitama koheselt SKA-d , kui majutuskeskuse majutusvõimekus on täitunud 80 
protsendiliselt. SKA võib lisaks nimetatud olukordadele nõuda täiendavat teavet 
teenuse osutamise kohta, kui see on SKA ülesannete täitmiseks vajalik.  

2.1.11. kasutama haldusülesande täitmiseks eraldatud rahalisi vahendeid sihipäraselt ja 
esitama SKA-le aruanded ülesande täitmisega seotud tegevuste ja kulude kohta;   

2.1.12. pidama arvestust ning säilitama punktis 2.1.11 teenuse tagamise kohta vajalikud 
dokumendid ning esitama need SKA-le viimase nõudmisel;   

2.1.13. tagama, et majutuskeskuse teenuse ligipääs oleks vajadusel tagatud ka piiratud 
liikumisvõimega inimestele ning vaegkuulajatele – ja nägijatele ning vajadusel ja 
erikokkuleppel võimaldatakse neile teenuse kasutamiseks erivahendid;  

2.1.14. täitma muid teenusega seotud ülesandeid, mis on oma olemuselt või seadusest 
tulenevalt on vajalik haldusülesande täitmiseks.  

2.2. SKA kohustub:   
2.2.1. menetlema SKA-le esitatud rahvusvahelise kaitse taotlejate ja rahvusvahelise kaitse 

saajate avaldusi ja kaebusi;   
2.2.2. esitama ettepanekud riigi eelarvestrateegia koostamisel haldusülesande täitmiseks 

vajaminevate vahendite saamiseks riigieelarvest;   
2.2.3. teostama järelevalvet haldusülesande täitmise üle, sh täitja poolse haldusülesande 

täitmisega seotud tegevuse õiguspärasuse ja rahaliste vahendite sihtotstarbelise 
kasutamise;   

2.2.4. andma täitjale haldusülesande täitmiseks vajalikku informatsiooni.   
2.3. SKA-l on õigus teostada kohapealset kontrolli täitja juures süsteemselt ja regulaarselt 

teenuse sisu ja kvaliteedi osas, et hinnata, kas teenuse osutamine vastab oma sisu ja 
kvaliteediga VRKS sätestatule.  

2.4. Pooled on kohustatud teavitama teist poolt viivitamatult asjaoludest, mis takistavad või 
võivad takistada kohustuse nõuetekohast ja õigeaegset täitmist. 

 
3. Lepingu hind  
3.1. SKA tasub täitjale osutatud teenuse eest vastavalt pakkumuses fikseeritud ühikuhindadele:  

3.1.1. Majutuskeskuse teenuse osutamiseks valmisoleku tagamine ühes kuus (100 
voodikohta) 48 774,00 eurot;  

3.1.2. Kulu ühe majutuskeskuses viibiva rahvusvahelise kaitse taotleja ja saaja kohta 
kuus 290,00 eurot;  

3.1.3. Rahvusvahelise kaitse saaja toetamine kohalikku omavalitsusse elama asumisel 
VRKS-is sätestatud määrades.  

3.2. Punktis 3.1.1 märgitud tasu rakendub lepingu jõustumisest ja makstakse iga kalendrikuu 
eest kuni lepingu täitumiseni.  

3.3. Punktis 3.1.2 märgitud tasu rakendub, kui Täitja teenusele on suunatud rahvusvahelise 
kaitse taotleja.  

3.4. Punktis 3.1.3 märgitud tasu rakendub ühekordselt ühe leibkonna kohta, kui rahvusvahelise 
kaitse saaja leibkond suunatakse kohalikku omavalitsusse elama.  

3.5. Lepingu hind sisaldab kõiki kulusid, mis Täitja on teinud teenuse osutamiseks ja Täitjal ei 
ole õigust täiendavale tasule.   

3.6. Pakkumuses esitatud ja lepingu punktis 3.1 märgitud ühikuhinnad jäävad fikseerituks kogu 
lepinguperioodiks. Ühikuhindade muutmine on lubatud iga 12 kuulise perioodi täitumisel 



lepingu sõlmimisest, seejuures ei või teenuse osutamise ühikuhinnad suureneda rohkem, 
kui tarbijahinnaindeksi muutus võrreldes eelmise 12-kuulise perioodi alguskuuga.  

 

4. Aruandlus ja maksetingimused   
4.1. Lepingu täitmise kohta esitab täitja SKA-le igakuiselt aruande lepingu alusel osutatud 

teenuse kohta iga kuu 10.ks kuupäevaks eelneva kuu kohta lepingu lisas esitatud vormil. 
Teenuse osutamise aruanne on tasu maksmise alusel.  

4.2. SKA-l on õigus keelduda teenuse vastuvõtmisest, kui see ei vasta hanke alusdokumentides 
ja pakkumuses sätestatule.  

4.3. Tellija vaatab aruande läbi ja kontrollib teostatud töö vastavust lepingus sätestatule 7 
kalendripäeva jooksul ning kiidab aruande heaks või esitab motiveeritud pretensiooni. 
Pretensioonis fikseeritakse tuvastatud puudused ja määratakse tähtaeg puuduste 
kõrvaldamiseks.  

4.4. Töövõtja esitab tellijale arve e-arvena pärast aruande heakskiitmist. Arvele tuleb märkida 
riigihanke viitenumber 307714, 15-kohaline lepinguosa viitenumber (leitav riigihangete 
registrist lepingu juurest) ja tellija ja töövõtja kontaktisikute andmed.  

4.5. Tellija tasub töövõtjale 14 kalendripäeva jooksul nõuetekohase arve saamisest.  
 

5. Järelevalve haldusülesande täitmise üle  
5.1. Järelevalvet haldusülesande täitmise üle teostatakse vastavalt VRKSile.  
5.2. Järelevalve teostajal või tema poolt volitatud isikul on õigus teha kõiki järelevalve toiminguid 

täitja suhtes haldusülesande täitmise kontrollimiseks. Pooled järgivad kõiki järelevalvet 
reguleerivaid asjakohaseid õigusakte.  

5.3. Täitja tagab punktis 5.1 nimetatud kontrolli teostamiseks juurdepääsu oma asjakohasele 
dokumentatsioonile ja ruumidesse punktis 5.2 nimetatud isikutele.  

5.4. Täitja kohustub teavitama järelevalveasutust ja/või taotlema järelevalveasutuse nõusolekut 
HKTS § 15 sätestatud juhtudel.  

 

6. Poolte vastutus ja vääramatu jõud  
6.1. Lepingust tulenevate kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega teisele poolele 

tekitatud otsese varalise kahju eest kannavad pooled täielikku vastutust selle kahju 
ulatuses. Poole koguvastutus on piiratud kahekordse lepingu hinnaga, välja arvatud kui:  
6.1.1. lepingurikkumine oli tahtlik või põhjustatud raskest hooletusest;  
6.1.2. töö teostamisel toimunud autoriõiguste rikkumise tõttu on esitatud nõue.  

6.2. Kui töövõtja ei anna tööd tellijale üle või töö ei vasta lepingutingimustele, on tellijal lisaks 
muude õiguskaitsevahendite kasutamisele õigus nõuda töövõtjalt leppetrahvi kuni 5% 
rikkumisele eelnenud aruande kuu teenuse hinnast iga rikkumise kohta.   

6.3. Töö teostamise mis tahes tähtajast või lepingu alusel esitatud pretensioonis määratud 
tähtajast mittekinnipidamise korral on tellijal õigus nõuda töövõtjalt leppetrahvi 0,5% 
rikkumise eelnenud aruande kuu teenuse hinnast iga viivitatud päeva eest, kuid käesoleva 
punkti alusel kokku mitte rohkem kui 5% lepingu hinnast.  

6.4. Kui töövõtja ei täida lepinguga võetud kohustusi ja tellija taganeb lepingust, on tellijal õigus 
tellida mittetäidetud või mittenõuetekohaselt täidetud mahus tööd kolmandatelt isikutelt ning 
nõuda lisaks leppetrahvile kolmandatelt isikutelt tellitud töödele kulunud summa ning 
lepingu hinna vahe hüvitamist töövõtja poolt.  

6.5. Kui tellija viivitab lepingus sätestatud rahaliste kohustuste täitmisega, on töövõtjal õigus 
nõuda tellijalt viivist kuni 0,5% tähtajaks tasumata summalt päevas, kuid mitte rohkem kui 
5% lepingu hinnast.  

6.6. Lepingus sätestatud konfidentsiaalsuskohustuse rikkumisel töövõtja või tema esindajate, 
töötajate, lepingupartnerite ning muude isikute poolt, keda ta oma kohustuste täitmisel 
kasutab, on tellijal igakordselt õigus nõuda töövõtjalt leppetrahvi kuni 30% lepingu ühe 
aasta hinnast ja lepingust taganeda.  

6.7. Kui poolte vahel on sõlmitud andmetöötlusleping, rakendatakse isikuandmete töötlemise 
rikkumise korral selles sätestatud vastutuse regulatsiooni.  

6.8. Kui tellijale saab teatavaks, et töövõtja on lepingu täitmisse kaasanud väljaspool RHS § 3 
p 2 viidatud riike pärit alltöövõtjaid või tarnijaid, on tellijal õigus töövõtjalt nõuda, et töövõtja 
viivitamata eemaldaks lubamatu alltöövõtja või tarnija käesoleva lepingu esemeks olevate 
tööde teostamiselt ning vajadusel asendaks lubamatu alltöövõtja või tarnija lubatavaga. Kui 
töövõtja ei täida eelnimetatud nõuet mõistliku aja jooksul arvates tellijalt nõude saamisest, 
on tellijal õigus lepingust taganeda. Lisaks lubamatu alltöövõtja või tarnija eemaldamise 



nõudele võib tellija töövõtjalt nõuda lubamatu alltöövõtja või tarnija kaasamise eest 
leppetrahvi summas kuni 10 000 eurot.  

6.9. Poolel tuleb teavitada teist poolt leppetrahvi nõudmisest hiljemalt 90 päeva jooksul alates 
lepingu rikkumise lõppemisest.  

6.10. Kui sama rikkumise eest on võimalik rakendada erinevaid õiguskaitsevahendeid, valib 
õiguskaitsevahendi(d) selleks õigustatud pool.  

6.11. Leppetrahvi nõudmine ei mõjuta õigust kasutada teisi õiguskaitsevahendeid. Kõik 
leppetrahvid on kokku lepitud eesmärgiga tagada kohustuse täitmist, mitte eesmärgiga 
asendada kohustuse täitmist.  

6.12. Leppetrahvid ja viivised tuleb tasuda 14 kalendripäeva jooksul vastava nõude saamisest. 
Tellijal on õigus töö eest tasumisel tasaarvestada leppetrahvisumma lepingu alusel 
tasumisele kuuluva summaga.  

6.13. Lepingu oluliseks rikkumiseks, mis annab tellijale õiguse lepingust taganeda, loetakse muu 
hulgas, kuid mitte ainult järgmisi rikkumisi:  
6.13.1. töövõtja töös esinevad korduvad kvaliteediprobleemid, mille pinnalt on alust arvata, 

et töövõtja ei suuda teostada nõuetele vastavat tööd;  
6.13.2. töövõtja ei pea lepingu täitmisel kinni tellija juhistest või õigusaktiga töö teostamisele 

kehtestatud nõuetest ja töövõtja ei lõpeta rikkumist tellija poolt määratava 14-
päevase täiendava tähtaja jooksul;  

6.13.3. töövõtjal on tekkinud töö teostamisel mahajäämus enam kui 30 päeva ja töövõtja ei 
lõpeta rikkumist tellija poolt määratava mõistliku pikkusega täiendava tähtaja 
jooksul;  

6.13.4. töövõtja rikub lepingus sätestatud andmekaitse- või intellektuaalomandiõiguse 
nõudeid ja töövõtja ei lõpeta rikkumist tellija poolt määratava 14-päevase täiendava 
tähtaja jooksul;  

6.13.5. töövõtja on esitanud lepingu sõlmimisel või lepingu täitmise käigus valeandmeid;  
6.13.6. kui töövõtjal puuduvad vajalikud registreeringud, sertifikaadid, litsentsid, load või 

nõusolekud, sh kui pädev asutus teeb töövõtja suhtes tegevusloa andmisest 
keeldumise, kehtetuks tunnistamise või kehtivuse peatamise otsuse või kui töövõtja 
tegevusloa kehtivus lõppeb lepingu kehtivuse ajal;  

6.14. Lepingu oluliseks rikkumiseks, mis annab töövõtjale õiguse leping erakorraliselt lõpetada, 
loetakse:  
6.14.1. tellija viivitab töövõtja arve tasumisega enam kui 21 päeva ja kui tellija ei lõpeta 

rikkumist töövõtja poolt määratava mõistliku pikkusega täiendava tähtaja jooksul;  
6.14.2. töö teostamine muutub võimatuks tellija lepingu rikkumise tõttu ja tellija ei lõpeta 

rikkumist töövõtja poolt määratava mõistliku pikkusega täiendava tähtaja jooksul.  
6.15. Kui tellija ütleb lepingu üles korraliselt VÕS § 655 alusel või kui töövõtja lõpetab lepingu 

erakorraliselt, on tellijal kohustus tasuda töövõtjale töö eest tasu proportsionaalselt lepingu 
lõppemise hetkeks teostatud ja tellijale üle antud tööga.   

6.16. Töövõtjal ei ole VÕS §-s 654 sätestatud pandiõigust.  
6.17. Pooled ei vastuta lepingust või õigusaktidest tuleneva kohustuse rikkumise eest, kui 

kohustuse rikkumise põhjustas vääramatu jõud. Vääramatu jõu ja 
rikkumise vabandatavuse osas kohaldavad pooled VÕS §-s 103 sätestatut.  
6.17.1. Vääramatu jõuna ei käsitleta pakkumuste esitamise tähtpäeva seisuga 

õigusaktidega kehtestatud piiranguid. Vääramatu jõu kohaldumise üheks eelduseks 
on asjaolu ettenägematus. Pakkumuste esitamise tähtpäeva seisuga kehtivad 
piirangud olid lepingu pooltele teada ning kõik tegevused planeeriti arvestades 
pakkumuste esitamise tähtpäeva seisuga kehtivat olukorda.  

6.17.2. Kui kehtestatakse täiendavaid piiranguid, mis takistavad lepingu täitmist, on poolel 
õigus tugineda vääramatule jõule, kui kõik vääramatule jõule tuginemise eeldused 
on täidetud.  

6.17.3. Seoses töö tegemist takistada võiva pandeemia või muu kriisiga on vääramatuks 
jõuks üksnes see, kui töö tegemist takistab riigiasutuse kohustusliku iseloomuga 
korraldus või muu regulatsioon. Riigiasutuste soovitused ei ole vääramatuks jõuks.   

6.17.4. Kui lepingu täitmine on takistatud vääramatu jõu mõju tõttu, lükkuvad lepingus 
sätestatud tähtajad edasi aja võrra, mil vääramatu jõud kohustuse täitmist takistas.  

7. Haldusülesande täitmise järjepidevuse tagamine  
7.1. Kui Leping mis tahes põhjusel lõpetatakse või lõpeb, kohustub Täitja tegema koostööd 

isikuga, kes täidab haldusülesannet pärast Lepingu lõppemist või kellele on selline õigus 
või kohustus SKA poolt antud.  



7.2. Haldusülesande üleandmisel koostatakse SKA ja täitja vahel eraldi Lepingu lisa 
haldusülesande üleandmiseks vajalike toimingute tähtaegade ja maksetingimuste kohta.  

 

8.  Konfidentsiaalsus ja andmekaitse  
8.1. Töövõtja kohustub tagama, et tema esindajad, töötajad, lepingupartnerid ning muud isikud, 

keda ta oma kohustuste täitmisel kasutab, oleksid lepingus sätestatud konfidentsiaalsuse 
kohustusest teadlikud ning nõudma nimetatud isikutelt selle kohustuse tingimusteta ja 
tähtajatut täitmist.  

8.2. Lepingu täitmisel töövõtjale või töövõtjaga seotud isikutele teatavaks saanud isiku- ja 
turvaandmed ning muu vastavalt markeeritud teave ja asjaolud, mille avalikuks tulek võiks 
kahjustada tellija huve, on konfidentsiaalne. Vastavasisulise informatsiooni kolmandale 
isikule kättesaadavaks tegemist töövõtja või töövõtjaga seotud isiku poolt käsitletakse kui 
lepingu olulist rikkumist. Lepingu alusel konfidentsiaalseteks andmeteks loetakse ka 
vahetult töö teostamisega tellija kohta töövõtjale teatavaks saanud teave. Töövõtjal ei ole 
õigust nimetatud teavet avaldada ega muul viisil töödelda.  

8.3. Töövõtja võib avaldada konfidentsiaalset informatsiooni, sealhulgas isikuandmeid üksnes 
tellija eelneval kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis antud nõusolekul või nendele 
isikutele, kellele informatsiooni avaldamise kohustus tuleneb õigusaktidest, ning seda 
tingimusel, et avaldatakse vaid vältimatult vajalik hulk informatsiooni, tagades 
maksimaalses võimalikus ulatuses informatsiooni konfidentsiaalsus, või isikutele, kes seda 
teavet vajavad käesoleva lepingu täitmiseks ja keda on teavitatud, et selline informatsioon 
on konfidentsiaalne ja nad on seotud konfidentsiaalsuskohustusega.  

8.4. Konfidentsiaalne informatsioon ei hõlma endas informatsiooni, mis on avalik, st üldsusele 
teada. Töövõtja võib konfidentsiaalset informatsiooni kasutada üksnes kitsalt käesoleva 
lepingu täitmiseks ning töövõtjal ei ole õigust kasutada konfidentsiaalset informatsiooni 
muul eesmärgil, sh kasu saamise eesmärgil või kolmandate isikute huvides.  

8.5. Töövõtja kohustub tagama lepingu täitmise käigus isikuandmete töötlemise õiguspärasuse 
ning vastavuse isikuandmete kaitse üldmääruses (EL 2016/679) ja teistes andmekaitse 
õigusaktides sätestatud nõuetele, sh rakendama organisatsioonilisi, füüsilisi ja 
infotehnoloogilisi turvameetmeid konfidentsiaalsete andmete kaitseks juhusliku või tahtliku 
volitamata muutmise, juhusliku hävimise, tahtliku hävitamise, avalikustamise jms eest. Kui 
kolmandale isikule avaldatakse lepingus sätestatud või õigusaktist tulenevate kohustuste 
täitmiseks isikuandmeid, on töövõtja kohustatud tagama, et isik, kellele isikuandmeid 
avaldatakse, järgib lepingus ja õigusaktides sätestatud isikuandmete töötlemise nõudeid. 
Pooled sõlmivad vajadusel lepingu lisana andmetöötluse lepingu.  

8.6. Töövõtjal ega töövõtjaga seotud isikutel ei ole õigust anda lepingu raames teateid pressile, 
meediale, üldsusele või teistele auditooriumidele ilma tellija eelneva kirjalikku taasesitamist 
võimaldavas vormis antud nõusolekuta. Meediapäringute korral tuleb töövõtja vastus 
kooskõlastada tellijaga.  

 

9. Hoolsuskohustus  
9.1. Pooled kohustuvad oma kohustusi täitma piisava ja vajaliku hoolsusega ning rakendama 

kõiki kohaseid õiguslikke võimalusi, et haldusülesannet ootuspäraselt täita ja tegema 
mõistlikke jõupingutusi haldusülesande täitmiseks, kahjude ennetamiseks ja 
ärahoidmiseks.  

9.2. Pooled lähtuvad piisava ja vajaliku hoolsuse puhul selliste oskuste ja teadmiste tasemest, 
mille kasutamist haldusülesande täitmisel on mõistlik eeldada ja mis on vastavuses avalike 
huvide, heade tavade ja hea usu põhimõttega.  

 

10. Teadete esitamine  
10.1. Teadete edastamine toimub üldjuhul kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. Juhul kui 

teate edastamisel on olulised õiguslikud tagajärjed, muuhulgas näiteks poolte lepingu 
lõpetamise avaldused, samuti poole nõue teisele poolele, mis esitatakse tulenevalt lepingu 
rikkumisest, peavad teisele poolele edastatavad teated olema edastatud kirjalikus vormis. 
Kirjaliku vormiga on võrdsustatud digitaalselt allkirjastatud vorm.  

10.2. Lepinguga seotud teated edastatakse teisele poolele lepingus sätestatud kontaktisiku 
kontaktandmetel. Kontaktandmete muutusest on pool kohustatud viivitamatult informeerima 
teist poolt ja sellist muudatust ei käsitleta lepingu muudatusena. Kuni kontaktandmete 
muutusest teavitamiseni loetakse teade nõuetekohaselt edastatuks, kui see on saadetud 
poolele lepingus sätestatud kontaktandmetel.  



10.3. Kirjalik teade loetakse poole poolt kättesaaduks, kui see on üle antud allkirja vastu või kui 
teade on saadetud postiasutuse poolt tähitud kirjaga poole poolt teatatud aadressil ja 
postitamisest on möödunud viis kalendripäeva. E-posti teel, sh digitaalselt allkirjastatud 
dokumentide saatmise korral loetakse teade kättesaaduks e-kirja saatmisele järgneval 
tööpäeval.  
 

11. Poolte kontaktisikud  
11.1. Tellija kontaktisikuks lepingu täitmisega seotud küsimustes on Nikita Koros, 

tel 53 007 363, e-post nikita.koros@sotsiaalkindlustusamet.ee. Tellija kontaktisikul on õigus 
esindada tellijat kõikides lepingu täitmisega seotud küsimustes. Lepingu muutmise, lepingu 
lõpetamise ning õiguskaitsevahendite kasutamise osas on tellija kontaktisikul õigus 
esindada tellijat ainult tellija esindusõigusliku isiku kirjaliku volituse olemasolul.  

11.2. Töövõtja kontaktisik lepingu täitmisega seotud küsimustes on Jana Selesneva, 53 019 763, 
e-post jana.selesneva@hoolekandeteenused.ee. Töövõtja kontaktisikul on õigus esindada 
töövõtjat kõikides lepingu täitmisega seotud küsimustes. Lepingu muutmise, lepingu 
lõpetamise ning õiguskaitsevahendite kasutamise osas on töövõtja kontaktisikul õigus 
esindada töövõtjat ainult töövõtja esindusõigusliku isiku kirjaliku volituse olemasolul.  
 

12. Lepingu kehtivus, muutmine ja lõpetamine  
12.1. Leping jõustub allkirjastamisest poolte poolt ja kehtib 48 kuud või kuni lepingust tulenevate 

kohustuste täitmiseni. Lepingu lõppemine ei mõjuta selliste kohustuste täitmist, mis oma 
olemuse tõttu kehtivad ka pärast lepingu lõppemist.  

12.2. Kumbki pool ei tohi lepingust tulenevaid õigusi ega kohustusi üle anda ega muul viisil 
loovutada kolmandale isikule ilma teise poole eelneva kirjaliku nõusolekuta.  

12.3. Lepingut võib muuta või täiendada ainult poolte eelneval kirjalikul kokkuleppel kooskõlas 
RHS § 123 ja halduskoostöö seaduses (HKTS) sätestatuga.  

12.4. Lepingu võib erakorraliselt üles öelda võlaõigusseaduse §-s 196 sätestatud tingimustel.  
12.5. Telllijal on õigus leping mõjuva põhjuse olemasolul ennetähtaegselt üles öelda, eelkõige kui 

kaob vajadus teenuse järele või kui tal puuduvad lepingu täitmiseks rahalised vahendid või 
esineb muu asjaolu, mille puhul ei saa eeldada, et lepingu täitmine jätkub. SKA teatab 
Täitjale Lepingu lõpetamisest kirjalikult ette vähemalt 60 kalendripäeva.  

12.6. Kui käesoleva lepingu lõppemise ajaks on uue hankelepingu sõlmimiseks korraldatud 
hankemenetlus pooleli, on pooltel õigus lepingu tähtaega pikendada kuni uue hankelepingu 
sõlmimiseni.  

12.7. Tellija võib lõpetada lepingu ühepoolselt etteteatamise tähtaegu järgimata lepingus ja 
halduskoostöö seaduses sätestatud alustel, kui:  
12.7.1. Täitja on korduvalt või oluliselt rikkunud lepingut või muud haldusülesande täitmist 

reguleerivat õigusakti ja lepingu rikkumine on põhjustanud olulise kahju kolmandale 
isikule või tema varale;  

12.7.2. Täitja ei vasta vähemalt ühele halduskoostööseaduse § 12 lõike 2 punktides 1-3 
loetletud tingimustest ega ole võimeline etteantud tähtaja jooksul puudust 
kõrvaldama; 

12.7.3. Täitja on korduvalt jätnud täitmata haldusülesande täitmise üle järelevalvet 
teostatava asutuse ettekirjutuse;  

12.7.4. selleks on õigus mõnel muul õigusaktis sätestatud alusel.  
 

13. Lõppsätted 
13.1. Kõik lepingu täitmisel ja tõlgendamisel tekkinud vaidlused lahendavad pooled eelkõige 

läbirääkimiste teel. Kui lepingust tulenevaid vaidlusi ei õnnestu lahendada poolte 
läbirääkimistega, lahendatakse vaidlus vastavalt halduskohtumenetluse seadustikule 
Tallinna Halduskohtus vastavalt Eesti Vabariigi kehtivatele õigusaktidele.  

13.2. Pooled juhinduvad lepingu täitmisel Eesti Vabariigis kehtivatest õigusaktidest, eelkõige 
kohaldatakse lepingus reguleerimata küsimustes võlaõigusseaduses vastava lepinguliigi 
kohta sätestatut ning halduskoostöö seadust.  

13.3. Juhul kui lepingu mõni säte osutub vastuolus olevaks Eestis kehtivate õigusaktidega, ei 
mõjuta see ülejäänud sätete kehtivust.  

13.4. Lepingu täitmise keel on eesti keel.  
 
 
 
(allkirjastatud digitaalselt)     (allkirjastatud digitaalselt) 
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